
Аннотация  
к рабочей программе  дисциплины  

«Иностранный язык в профессиональной сфере» 

 (французский язык) 

 

Направление подготовки: 27.04.04 Управление в технических системах  

Квалификация выпускника: магистр. 

Цель освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной сфере» 

(французский) в рамках магистратуры – формирование у магистрантов универсальных 

иноязычных коммуникативных компетенций, необходимой для использования иностранного 

языка в научной и профессиональной деятельности, а именно: осуществление 

академического и профессионального взаимодействия, в том числе на иностранном языке; 

использование современных информационно-коммуникативных средств для коммуникации 

при переводе академических текстов (рефераты, аннотации, обзоры, статьи и т.д.) с 

иностранного языка или на иностранный язык. 

 

Объем дисциплины: 3 з.е. 

Семестр: 1 

 Краткое содержание основных разделов дисциплины: 

№ п/п  

раздела 

Основные разделы  

дисциплины 
Краткое содержание разделов дисциплины 

1 

Le français d’affaires      L’usine du futur. Voici le temps du cybercombat. (практика 

чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности). 

Le nucléaire à la maison? Un ‘Copernic’ nucléaire n’est 

pas impossible. Electronique auto: la voiture qui parle. 

Que valent les micro-et les mini-chaines?   (практика 

чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности). 

  

2 

Le français de la science et de la 

technique 
L’ordinateur infirmier et compagnon. Composantes d’un 

ordinateur. Micro-ordinateurs. De la machine à calculer à 

l’ordinateur. (практика чтения, перевода и 

реферирования текстов по специальности ). 

Energie; comment économiser 30% sur la climatisation. 

L’électricite, énergie d’aujourd’hui et de demain. 

L’électricite, vecteur de l’énergie nucléaire.. Chauffage: la 

cloison qui dégage de la chaleur. Energie: éolienne à 

déflecteurs mobiles (практика чтения и перевода и 

реферирования текстов по специальности).  

 

3 

 
Architecture moderne  
 
 
 
 
 
 
 
Подготовка к итоговой КСР и 
итоговой аттестации 

 Rationalisme, tradition des ingénieurs, béton armé 

(практика чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности). 

Capacité d’adaptation des machines au besoin de 

production (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности).  

Technologies numériques. (практика чтения, перевода и 

реферирования текста по специальности). 

 

 

 

Форма промежуточной аттестации: 1 – экзамен. 


